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Abstract. This article examines the parallel between the short story «Before the End of the World» by Boris
Akunin and the novel The Name of the Rose by Umberto Eco. Employing various elements of postmodernism such as
play, irony, and intertextuality Akunin skillfully parodies the novel of the renowned postmodernist Eco. The study
analyzes the characters, symbols, and plot structures of both works, paying particular attention to symbolic images and
symbolic codes. It argues that the incorporation of an «alien» authorial code contributes to the formation of a
philosophical dimension within the secondary text, significantly complicating its ideological content and moving it
beyond the boundaries of mass literature.

The object of the research is the texts of the aforementioned works, while the subject is the system of images,
symbols, narrative parallels, and cultural codes that shape the philosophical layer of the narrative. The methodological
framework includes comparative-typological, intertextual, cultural-semiotic, and mythopoetic approaches.

The study demonstrates that Akunin employs elements of postmodern poetics playfulness, irony, double coding,
and allusiveness not as mere imitation but as a means of creative transformation of a «foreign» text. His parodic
strategy toward Eco is combined with the construction of an independent semantic structure in which symbolic images
and codes deepen the philosophical dimension of the detective plot. The research reveals that beneath the entertaining
surface lies a multilayered semiotic model of the «world as texty.

The scholarly significance of the article lies in clarifying the role of intertextuality in contemporary Russian prose and
expanding the understanding of the boundaries between mass and elite literature. Its practical value consists in the possibility
of applying the findings in courses on literary theory, comparative literature, and the history of postmodernism.

Keywords: postmodernism, symbol-code, detective, modern literature, text, intertextuality.
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®YHKIIVN 3ATJIABHUS B TIO3TUKE
POMAHA K. TOKAEBA «COJIJIAT YIIEJ HA BOMHY»

AHHOTanuA. B cratee paccMarpuBaeTCs TO3THKA 3arjiaBUsi Kak KIIIOYEBOW BJIEMEHT XYyA0XKECTBEHHOM
cTpykTypbl pomana Kemenst TokaeBa «Conmmat ymén Ha BowHy». Omupasich Ha unaen FO.M. JlorMaHa o 3arjmaBuu Kak
CEMHOTHYECKOM «KITF0Ue» K TEKCTY, aBTOP MCCIEeIyeT, KaKUM 00pa3oM Ha3BaHHE pOMaHa KOHIIEHTPHPYET ero WAeHHO-
SMOLMOHANBEHOE COJCPKAHUE WM OINPEIENSICT HAMPABICHHUE YHUTATEIbCKOW HHTeprperarn. OOBEKTOM HCCICIOBAHUSI
SIBISICTCS  XYAOKECTBCHHBI TEKCT POMaHa, a MPEJMETOM — IOJTHYCCKUE W CMBICI000pasyrone (yHKIHUA €ro
3aryiaBus, ONPEACISAIONINE YHUTATEIBCKYI0 WHTEPIPETAMI0O U CTPYKTYpY mpousBencHus. Llemb paboOTBl COCTOUT B
BBISIBJICHMH TOr0, KaKMM 00pa30M 3arjlaBUC Y4acTBYeT B (DOPMHUPOBAHMU TEMATHUYCCKOTO Spa TEKCTa, OPTaHU3yeT
KOMITO3UIUIO W OIpeAessieT HAMpPaBJIEHUS! CMBICIOBOTO BOCHPUATHSA. B COOTBETCTBUMU C MOCTABJICHHON UENIbIO
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pelaroTCs cIeayrolue 3a1a4i: IPOoaHaIn3UPOBaTh CEMAaHTHKY KIIFOUEBBIX CJIOB 3arjaBusl; 0XapaKTepU30BaTh €ro pPoJib
B CO3J]aHMM HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTa; OMpPEJEIUTh CBA3b 3ariaBHs C TPAJULHMOHHBIMM MOTHBAMH POMAHA;
YCTaHOBHTH €0 BIMsHUE Ha popMUpOBaHHE 00pa3a reposi U pa3BUTHE CIOXKETa; IPOCICIUTH TPAHC(HOPMALMIO CMBICIOB
3aryaBys 110 MEPE PACKPBITHS OBECTBOBAHMS.

B ocHOBe ucclieToBaHuS JISKHUT TUTIOTE3a, COTIIACHO KOTOpOi 3arnaBue «ConmaT ymen Ha BOWHY» BBITIONHSIET HE
TOJIbKO HOMHUHATHBHYIO, HO M KOHLENTYaJIbHO-OPTaHU3YIOMIyI0 (DYyHKIHIO: OHO 3aJaéT paMKy MHTEPIpPETalnH, KOIUPYET
LEHTPAIbHBIN KOH(IMKT U ONPEAESSieT SMONMOHAIBHO-3K3UCTCHIIMANBHBIM TOH MoBecTBOBaHUA. Ilpenmnonaraercs, 4to
3arjaBUe BBICTYIIAET CBOCOOPA3HBIM IIPOJIOTOM K CMBICTIOBOM CTPYKType pOMaHa, MHHLIUHPYS HPOLECC YTCHUS Kak
JIBIDKEHHE OT OyKBaJILHOTO COOBITHS K MHOTOCIIOTHOMY OCMBICJICHUIO CYABOBI YeIOBEKa Ha BOIHE.

KunroueBsle ciioBa: «ieifteHaHTCKas po3ay», poMat, K. Tokaes, 3arnasue, «CoiiaT yién Ha BOWHY», «OKOIHAs IPaBIIay.

Beenenue

BrimaromuMces JOCTHKEHHEM Ka3axCKOW JIMTeparypbl XX BEKA SIBISIOTCS KHUTA O Benukoun
OteuectBeHHOM BoitHe. [lepBble TpOM3BENEHUS KPYMHOM SMHYECKOr (OPMBI OTHOCATCS K
IIOCJIEBOEHHOMY JIECATUJIETHIO, KOTJa OJMH 3a IPYI'MM MOSBISAIOTCS TaKUe poMmaHbl, kak «Comnpar
n3 Kazaxcrana» (1945) I'. MycpenoBa, «Kypnsagus» (1950) A. Hypneucosa, «['po3Hble THUY
(1958) T. AxranoBa, Memyapbl «3a Hamu Mocksa: 3anucku oduuepa» (1960) b. Momsbiryisl,
MOCBSIIEHHBIE TOJBUTY COBETCKHX COJJAaT M OQUIEpOB, Cyapde dYelloBeKa B TOJbI BOCHHOIO
JMXOJIEThsI. XapaKTepHON YePTOH ATUX NPOU3BEACHUH SABIAETCS TAHOPAMHOE U300paKEHNE BOMHBI
U TPUCYIIUHA UM TEPOUKO-TIATETHYCCKUU Tadoc, KOTOPHIH MPOHU3BIBAET BCE MPOU3BEICHHUE OT
IIEPBOM 10 MTOCJIEIHEW CTPAHULIBI.

C 1960-x rr. B IuTEpaType HaMEUaeTcsl XYAOKECTBEHHOE MEPEOCMBICIIEHUE TEMbI BOWHBI.
IlosiBiieTCA «CIEUTEHAHTCKasl IPO3a» WM «IIpO3a JICUTCHAHTOB», IPEACTABUTEISIMA KOTOPOH
BBICTYIIWJIM aBTOPBI, MPOILEIINE BOWHY B 3BaHMM MIIAIINX KOMAaHIUPOB U oOpaTHBIIMECS K
COOCTBEHHOMY (pPOHTOBOMY ONBITY. JTO, Hanpumep, 1. baknanos, B. boromonos, B. brixos, HO.
bounapes, K. Bopo6séB, A. Kypoukun u T.1. [lapagHomy maHopamMHOMY B3IVISIAY Ha BOWHY OHH
IIPOTUBOIIOCTABUIM  «B3IJIAJ M3 COJIJATCKOTO OKOoMa». B IieHTpe BHHMMaHMs OKa3bIBalach
HEJMLETIPUSTHAS U HENPUKPBITAas «OKOMHas IMpaBAa» O (PPOHTOBBIX OYIHSIX, O OOSX MECTHOTrO
3HaueHUs (a He KPYIHBIX CPaKCHUsX), 0 OOMIIaX OMHOI pOTHI, B3BOJA, OaTapeu, OTAeNeHus (a He
LEJION apMUU WM TIOJNKA). ['eposiMu <«(JIeHTEHAaHTCKOW MPO3bI» YacTO CTAaHOBUJIMCH BUEpAIIHHE
KYpPCaHTBHI, eII€ He HIOXABIIME MOPOXY, TO MOKOJIEHUE MOJIOJBIX JIIOACH, KOTOpOEe YIIIO Ha (pOHT,
«HE J0I00UB, HE TOKYpUB MOCIEAHEH manupockl». [ TaBHBIN aKkIeHT Jenancs He Ha TepOMYecKOM
nadoce (KOTOpHI TOXKe MPUCYTCTBOBAN), @ HA IPAMaTUYECKOM, TIOPOii, TParn4ecKoi CTOPOHE BOIMHBI.
Ha mam B3rmsn, nucarens-¢ppontoBuka Kemenss TokaeBa BIOJIHE MOKHO Ha3BaTh OJHUM U3
IIEPBONPOXO/ILEB Ka3aXCKOM «IEHTEHAaHTCKOW MpOo3bl», a ero pomaH «CoimaTr ymeén Ha BOHHY»,
KOTOpPBI TapMOHUYHO COYETaeT B ceOe XYyI0KECTBEHHBIM BBIMBICE C aBTOOHMOTpagpu3MOM,
JOKYMEHTAIbHOW MPaBIUBOCTBI0O W TIYOOKHUM JUPUKO-QUIOCO()CKUM OCMBICIICHHEM CYAbOBI
YeJIOBeKa Ha BOWHE, CUMTATh <«IIEPBOM JIACTOYKOW» Ka3aXCKOM <«JIEHTEHAaHTCKOW mpo3b». He
CJIy4aiiHO, MacTUTHIN siureparyposen L. EneykeHoB nocie 3HakoMCcTBa C pOMaHOM 3aMETHIL, YTO OH
OOJIBIIIeH YaCThIO YUTACTCS KaK PETOPTaXK U3 OKOIA, HETIOCPEICTBEHHOTO MeCTa OOEBBIX JICHCTBUIA.

AKTyanbHOCTh oOpamieHus K pomany TokaeBa BbI3BaHAa HEOOXOAMMOCTBIO 0o0Jiee TOJIHOTO
PacKpBITUS MOATUKH MTPOU3BEICHUS, HAUMHAasl ¢ MHOTO(YHKIIMOHAJIBHON 3HAYMMOCTH 3arylaBUs Kak
KJIFOUEBOI0 KOMIIOHEHTA XY/10KECTBEHHON OpraHU3allMM TEKCTA, KOTOPBIM B TAKOM paKypce eié He
paccMaTpuBaCs.

Ilenb craTbM — BBIABICHHME POJM U XYA0XKECTBEHHOI'O 3HAUEHUS PAMOYHOIO KOMIIOHEHTA
(anurpada, 3ariaBusi, HOCBSILEHNUS ) Kak modTudeckoro kojaa pomana K. TokaeBa «Congat ymén Ha
BOMHY» U onpezieNieHne ero GyHKIUN B ((OPMUPOBAHUH LIEIOCTHOCTH IPOU3BEACHUS.

JInst TOCTHKEHUS e HAMU PeIaInCh CIEAYIOINE 3a1aYH:

- pacKphITHE pOJH 3nurpada B aceKTe CBA3U C 3arjaBUEeM POMaHa;

- CEMAHTHYECKasi U CUMBOJIMYECKAsl MHTEPIPETALMS 3arIaBus;

- YCTaHOBJICHHE B3aMMOCBSI3M MEXIy dSnurpadom, 3ariaBueM W Ha3BaHUSAMH TJaB Kak
AJIEMEHTAMU €JIMHOW XYI0KECTBEHHOM CUCTEMBI.
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Haydnas HoBM3HA ucCiieIOBaHUS 3aKJIFOYAETCs B TOM, YTO BIEpBble aHanu3 pomaHa K. TokaeBa
IIPOBOAMTCSL 4€pe3 MCCIENOBAaHME 3arylaBUsl Kak IMO3THYECKOrO KOAa K HAECHHO-3MOLMOHAILHOMY
COAEPKAHUIO, CHOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHON OpraHu3aliy 1 OCHOBHBIM MOTHBaM POMAHa.

Marepuajbl 1 METOABI

MareprasioM HMCCIEIOBAaHMS MOCTYXKWIM pa3indHble u3ganus pomaHa Kemens Tokaesa
«Conpmar ymén Ha BOWHY». B paboTe mnpuMeHEHBl CpaBHUTEIbHO-CEMAaHTHUYECKUI METO[,
CTPYKTYpPHO-TIO3TUYECKUN aHalnu3, a TakkKe »dJIEeMEHThl MHQOModTHUECKoro moaxoxa. s
BBISIBJICHHSI O0Opa3HOW CHCTEMBI UCTIOIB30BANCH MPUHIIUITBEI KOHTEKCTYAIbHOTO aHan3a anurpada,
MOCBSIIICHNS U 3arjlaBusi Kak B3aMMOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTOB MO3THUKH U CTPYKTyphl. Ocoboe
BHUMAaHHUE YJEISUIOCh HHTEPTEKCTYaJIbHBIM HapajulelsiM — B YaCTHOCTH, COIIOCTABIICHUIO C
npousBeneHusiMu K. CumonoBa, M. IllonoxoBa, rae MOTUB «OXKHAAHUS» U «IIPOILLAHMS» UTPAET
CTPYKTYpOOOPa3yIOIIYI0 M CHMBOJIUYECKYIO POJIb.

O630p nuTepaTypbl. MeTOJ0IOTHYECKOW OCHOBOWM CTaThU MOCHYXWIH (PyHIaMEHTaTIbHbI
TPyIbl O 3arjaBUU MPOU3BEACHHS KAaK 3HAKE-«KJIIOUYE», KOTOPBIM OTKPBIBAET CUCTEMY 3HAYCHUM
XyJI0O’)KECTBEHHOTO TEKCTa W CTAaBUT €ro B psAJ KYJIbTYpPHBIX, JUTEPATYPHBIX, CEMUOTHYECKUX
cBsazei. CormacHo lO. Jlormany, 3armaBue — HE IIPOCTO SIPJIBIK, HO 3JEMEHT CEMHOTHYECKOMN
CUCTEMBI, KOTOPBIA 33a/1a€T PEXUM UYTEHUS, YPOBEHb 3AJI0KEHHBIX KOJOB, OTIPABHYIO TOUYKY IS
paccekaHusi Tekcta. MOXXHO BBIJEIHUTh TaKWe TOUYKH: KaK 3arjaBue (DYHKIMOHHPYET KaK 3HAK-
MPE/ICTaBUTENb TEKCTA; KaK OHO BIUSET HAa YTEHHE; KaK CBSI3b 3arjiaBUsl M TEKCTa MOXKET OBITh
o0OpaTHOM (peTpocrekuus) U IpIMOM (TIPOCTIEKLIN ).

JIns Hamied TeMbl BaXKEH AKLEHT Ha BBIBICHUU 3arjlaBUsl KaK «IOpOra» YUTATEIbCKOTO
BOCIPHUATHSA, KaK «KOJAA», IPEIUIECTBYIONIErO MPOYTEHUIO TEKCTA, YIPABISAIOLIEr0 YNTATEIbCKUM
OXKUJaHHEeM W HHTephperanueil. B cnenuanbHbIX paboTax 3arjaBue paccMaTpUBaeTCsl Kak 4acTh
[IapaTeKCTa — PAMOYHOI'O OKPYXXEHHS IPOU3BENEHUS, KOTOPOE BIUSAET Ha BOCIpHUATHE TekcTa [1],
KaK IMyThb K TEKCTYy, PacCKpBIBAIOIIMI OCHOBHOE COAEpPKAaHWE KHUTHM WIM YKa3bIBAIOIIMKA Ha €€
JIOCTOMHCTBA [2] M NMOAYEPKUBAIOUINM NOATOTOBUTEIBHYIO POJb 3aIJIaBHsl IEPE] CaMUM YTEHHEM
TekcTa [3], Kak 0Ch, BOKPYT KOTOPOW CTPOUTCA TEKCT, KaK «roJioBa Telia» [4], Kak «IepBbId IIar K
uHTEeprpeTanun» npousBencHus. [5]. CUCTeMHass TUNONOTHS 3arjiaBuid, aHanu3 uX (QYHKIUN H
POJIA B CTPYKTYpPE TEKCTa MPEJICTaBlIeHa B MOHOTpaUIeCKUX UccaeaoBaHusIX [6].

Poman K. TokaeBa «Comnpmar ymén Ha BOHHY» B NOCJIEIHUE IECITUIETHS CTAaHOBUTCS
O00BEKTOM pAacTyIIero HHTEpeca JHUTEepaTypOBENOB, HMCTOPUKOB U KpPUTHKOB. CoOBpeMEHHbBIE
WCCIICZIOBAaHHUSI M CTaThbH IOCBSILIEHBI TJIABHBIM 00Pa30M HCTOPUKO-TUTEPATYPHOMY KOHTEKCTY,
aBToOMOrpadu3My, peanu3My I[OBECTBOBAaHHMS U BKJIAAy IPOU3BEIEHHUS B Ka3aXCKyI0 BOCHHYIO
po3y. AHainu3 CYLIECTBYIOIIEH JINTEPATypbl MO3BOJSAET BBIACINUTh HECKOJIBKO HAalpaBICHUM
MHTEpPIpETAllM POMaHa: JOKYMEHTAIbHO-pEaNCTUYEeCcKoe, aBToOMorpapuieckoe, HpaBCTBEHHO-
MICUXOJIOTMYECKOE U XYJI0KECTBEHHO-3CTeTUUECKoe [7].

Psn wccrnenmomateneit, paccMarpuBas poMaH dYepe3 MPU3MY JHUYHOW CyIpOBI aBTOpA,
OTMEYAIOT HCIOJb30BAHME APXMBHBIX HCTOYHUKOB, JIMYHBIX JIOKYMEHTOB THCATENsl W
BOCIIOMHUHAHUH 4JIEHOB ceMbH, 4To 1no3BossieT K. TokaeBy «Ha ocHOBE COOCTBEHHOTO (hPOHTOBOTO
OTIBITa CO3J1aTh 00pa3 BOWHBI O€3 repou3alu, HO ¢ ITyOOKMM I'yMaHUCTUYECKUM 3By4aHuem». [§]

B passwbix wuccnenoBanusx pomaH «ConpaT ym€n Ha BOHHY» XapaKTEepU3yeTcsl Kak
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTUUECKUH JTOKYMEHT 3I10XH, Te Cyap0a repos — oTpaxeHue cyaed Hapoa, Kak
OJIMH M3 JYYIIUX 00pa3oB pealucTUYecCKOW BOEHHOW MpoO3bl, TIe MpaBAa >KU3HH CTAaHOBUTCA
IJIABHBIM XYA0KECTBEHHBIM ITPUHIIMIIOM, KaK YECTHBIM pacckas coJijjaTa O BOWHE, /1€ HEHTPAIbHOE
MECTO 3aHMMAET TeMa YeJI0BEYECKOT0 IOCTOMHCTBA U MY)KCKOU IPYKOBI.

B nienoM, coBpeMeHHbIE UCCIIEI0BATENN OTXOAT OT YMCTO UI€0JIOTHUECKON TPAKTOBKU U
CTapaloTCs pacCMaTpPUBATh JINTEPATYPHO-XY10)KECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH MTPOU3BEACHHUS, BKIIIOUast
€ro B HIMPOKHH STHOKYJIBTYPHBIH U UCTOPUYECKUNA KOHTEKCT, (POPMHUPYIOLIHIA LEITOCTHYIO KApTHHY
Ka3aXCKOH JIUTEpaTypbl U HAIMOHAIBHOM JyXOBHOCTH [9].

B nenom, B cymiecTBYIOIIMX MCCIEAOBAHUAX U OTKIMKax OTMeuaeTcs, 4ro pomaH «Connar
yiIén Ha BOHHY» 3aHMMaeT BaXHOE MeCTO B juTepaType KazaxcraHa Kak CBUAETEIBCTBO
(GpOHTOBOrO OMBITA, HAMCaHHOE (PPOHTOBUKOM-TIHcaTeneM. OH UrpaeT poib 3epKaja MOKOJICHUS U

84



«TakapiM yHuBepcuTeTiHiH Xabapiubicbl. Dunonorus cepusic» Nel (5) 2026
«Bulletin of Shakarim University. Philology series» Nel (5) 2026

CIIy’)KUT UCTOPUKO-TIAMSATHBIM JJOKYMEHTOM B XyJI0’KE€CTBEHHOU (popme. OCHOBHBIM BO3JIE€HCTBHEM
NIPOM3BEICHUS SBIISICTCS €r0 «peaju3M»: He HAeanu3anus BOWHBI, He madoc, a BHUMaHHE K
IIPOCTOMY COJIAATY, K MOJBUTY KaK YaCTH YEJIIOBEYECKOU JKU3HH, C €T0 MOTEPAMHU U OKUIJAHUSIMM.

C TOYKHM 3peHMsI JUTEpPATypOBEICHMs, pPOMaH HHTEPECEH MMEHHO TEM, 4YTO COEIUHSET
JOKYMEHTAJIbHOCTh M XYyJI0’KECTBEHHOCTB: JIMYHBIM ONBIT aBTOPA NPOHMU3BIBAECT TEKCT, CO3/1aBas
3¢ (}eKT ayTeHTUYHOCTH.

BMmecre ¢ TeM, CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKas OpraHu3alus TeKcTa OCTaéTcs Ha nepudepuu
HCCcIIeI0BaTeNIbCcKOro BHUManus. Hacrosiiee nccnenoBanue Npu3BaHO BOCIIONHUTD JTaHHBIM MpooOe,
paccMmarpuBas poMaH «ConmaT ymén Ha BOMHY» KaK CHCTEMY B3aUMOCBSI3aHHBIX ITOITHYECKUX
KOJZIOB, BBIP@XKAIOIMX aBTOPCKOE TOHUMAaHHUE NaMSTH, A0JIra U 4Y€JI0BEYECKOIO IOCTOMHCTBA.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KIeHHE

3arnasue pomana K. TokaeBa «Cordam ywén na 6otiny» o01anaeT He TOJIbKO HOMUHATHBHOM,
HO U TIIyOOKO CUMBOIMYECKOW (yHkimeld. OHO BBICTYNaeT B KayeCTBE MOITHYECKOT0 KOJa
Npou3BeJAeHNUsl, KOHIICHTPUPYA B ce0e ero MOTHBHYIO M CMBICIOBYIO SHEpruio. Uepes 3ariaBue
3a4a€TCS OMOPHbIN CEeMAHTHYECKH BEKTOP, KOTOPBII 3aT€M PAaCKPBIBACTCS U JECTATU3UPYETCS B
Ha3BaHUSAX OTNENbHBIX 4YacTed M rnaB. Poman oTkpbiBaercs snurpadom: «llocsawaro e2o
noaumpyky Kacvimy bBonmaeegy, nasuiemy cmepmouio xpabpwix 6 eospacme 22 nem Ha ¢hponme
Benuxoii Omeuecmeennoti ouinbl .

Kaceim BonrtaeB — pomHoit Opar aBTOpa, 3aMEHHBIIMK €My OTI[a B JETCTBE M TE€POHMYECKU
noruOumii B Hayase BOMHbL. Tak ¢ mepBbIX CTPOK poMaHa 3a1aéTcs 0co0ast MHTOHAIHS TIOBECTBOBAHUS,
COBMEIIAIOIIAs IOKYMEHTAILHOCTh M JIUPUYECKYI0 IPOHUKHOBEHHOCTh. B 11e1om snurpad k pomany
«Conpar ymén Ha BOWHY» BBINOJHSET POJb HMICHHO-3MOIMOHAIBHOTO IEHTpa, OOBEIUHSIONIETO
JUYHOE M oOuiee, HMcTOpuYeckoe M nodtuueckoe. OH 3BYYMT KaK JIMTEPAaTypHBIM pEKBHEM,
MOCBSIIEHHBIN TepOM3My U JT0OJIECTH MOKOJICHUA-PPOHTOBUKOB. B 3TOM 3akirouaercs ero riyookoe
XYJI0’KECTBEHHOE Y HPAaBCTBEHHOE 3HAUEHKE AMUTpada Kak CMBICIOBOTO KIII0Ya KO BCEMY POMaHYy.

3arnasue pomana Kemens TokaeBa «Comnpar ymén Ha BOMHY» 3aHUMAET LIEHTPAIbHOE MECTO
B CHCTEME MOATHYECKUX KOJOB mpom3BeneHus. OHO HE TOJbKO oOo3HayaeT (HadyinpbHOE HAYalo
MIOBECTBOBAHHUS — YXOJ T'epos Ha (POHT, — HO U BBHIMOJHAET CUMBOJIMKO-CMBICIIOBYIO (YHKIIHMIO U
UrpaeT ocoOyl poOjb: CTaHOBUTCSA BBIPQXKEHHEM M TEMbl, U BHYTPEHHEH JpaMbl TIepoeB, U
¢wminocopun nucarens. CiokeT poMaHa CTPOUTCS BOKPYT CYAbOBI MPOCTOTO Ka3axCKOTO FOHOIIM-
KypCaHTa, BBITYCKHMKA BOGHHOI0 y4ninia. Ero myre — OT MUpHOH XHU3HH 10 (PPOHTOBBIX 10POT —
CHUMBOJIM3HPYET JBHKEHHUE OT JIMYHOTO K 00IeMy, OT YaCTHOH CyAbOBI K Cyap0€e Hapo/a.

IlepBoHauyaIbHO B OpUrMHAIE poMaH HasbiBasics «Comnnat anbicka keTTi» («Conpar ymén Baans /
nanéko») [10], B mocneayronmx n3aanusx - «Conaar corbicka kerTi» («Comnmat ymén Ha BoiHy») [11].

«Conpar ymén Baaigb / Aal€ko» — Ha3BaHHE JHUPUKO-(QUIocoPCcKoe, MHAMBUAYATBHOE, C
aKLEHTOM Ha 3K3MCTEHIMAIBbHBIN ONBIT reposi. Ero MOXKHO MpoYyecTh Kak JIMPUUYECKOE CTPAHCTBUE
repos, yXOJSIIEro HaBCTpedy HEU3BEIaHHOMY MHpY, TI€ €ro AET B3pociIeHHEe, 00ib, MOTEPH.
OpnHaKo OTCYTCTBHUE CJIOBA «BOMHA» B 3ar0JIOBKE JIMIIAET €M0 HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA U MPUAAET
€My OTKPBITOCTb U MHOTO3HAYHOCTb. OHO HECET B ceOe TeMy HEU3BECTHOCTH M CyIbOBI: COJAAT
YXOJMT, U HE SICHO, BEPHETCS JIU OH.

Bo Bropom cnyuae — «Conmar ymén Ha BOMHY» — Ha3BaHUE HCTOPHUKO-IHYECKOE,
KOJUIEKTUBHOE, OTPAXKAOILEE HAPOJHYIO IAMATh U MAaTPUOTUYECKYIO net0. CroKET BOCIIPUHUMAETCS
MHA4Ye: 3TO y)KE€ 3I0C O JOJIre W I'epou3Me, O 4YEIOBEKEe, KOTOPBIM MIET HE NMPOCTO B «IAlIb», a B
HCTOpHIO, HaBCTpeuy cBoeil Muccun. Hazpanue «Congar ymén Ha BOWHY» 3ByYUT OOBIZICHHO, TOYTH
JOKyMEHTalIbHO. B Hell HeT BHemHero nagoca, HO IMEHHO 3Ta IIPOCTOTA MOAYEPKUBAET UCTHHHBIN
MaciTad 4eIoBEUECKOro IMOJBUTA. ABTOP CO3HATEIHLHO BHIOMPAET OBITOBYIO, MOUTH HEUTPAIbHYIO
JEKCUKY: He «Iomén B O0i», HE «OTHpaBWiCS Ha (POHT», a «yWED» — CIOBO, B KOTOPOM
YYBCTBYETCS] U HEU30EKHOCTb, M TIeUallb, U MY>KECTBEHHOE ITPUHATHE CYAbOBI.

ITonuépkHyTas MPOCTOTa U «HENOCKA3aHHOCTb)» 3arjlaBHs SIBJICHHE BECbMA XapaKTEPHOE B
«eiteHanTcKkol npo3e». CpasH. nosectu A. Kypoukuna «Ha BoiiHe kak Ha BOMHE» (T. €., <KHUYETO
0CcOOEHHOT0, BBIMIOJHSUIA CBOM 0T nepen Poaunoii») wim noBects A I'eHatynuHa «BoT KoHUHTCS
BOIHa» («u1 TOr1a BEPHEMCS JOMOI», «TOr/1a 3a)KMBEM I0-HACTOSIILIEMY»)
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CnoBo «conaaT» B 3TOM KOHTEKCTE CTAHOBUTCS 000OIIEHHBIM 00pa30M, CUMBOJIOM BCEX, KTO
BOEBAJI, BCEX, KTO BBINOIHI cBOM Aoiar. K. Tokaes, kak MpeACTaBUTENb «IEHTEHAHTCKOM MPO3bI»,
MOKAa3bIBAET BCEJICHCKYIO YEJIIOBEYHOCTh 3TOro o0pas3a: KaXIbli cojjarT — 4YacTh Hapoja, €ro
KEpPTBBI U HaJIEXKIbl. TakuM oOpa3oM, 3ariaBue IMpeBpalaeTcs B MeTadopy CyAbObl MOKOJICHUS,
YILIEIIEr0 Ha BOWHY U YacTO HE BEPHYBLIETOCS, M MPUAAET 3arjaBUIO0 TParuyecKyr0 MHTOHAIMIO,
MIOArOTABIMBAs K Pa3MBIIIJIEHUIO HE O TEPOUKE, a O LIEHE YEJI0BEUECKOH KU3HH Ha BOMHE.

O6a 3arnaBusi poMaHa I0-CBOEMY PACKpBIBAIOT OJIHY TEMY — YXOJl 4eJIOBEKa U3 MHPHOTO
IIPOCTPAHCTBA B IPOCTPAHCTBO UCIBITAHUH, I/I€ PEIIAETCS BOIPOC HE TOJIBKO O KU3HU U CMEPTH
(Conpar ymén Baans / 1anékoy), HO M 0 4yeJIoBedecKoM JocToMHCTBE («Comat ymén Ha BOMHYY).

BMmecte ¢ snurpadom 3ariaBue oOpa3yeT CMBICIOBYIO paMKy pOMaHa, INpeBpalas ero B
XYJ0’KECTBEHHOE CBUJIETEILCTBO M HDABCTBEHHBIN MaMATHUK MMOKOJIEHUIO (D)POHTOBUKOB.

Hapsiny ¢ aTum Ha3zBaHue pomaHa 3a1aéT TOH IIOBECTBOBAHMS, ONPEIENIAET IMOLNOHAIBHYIO
JIOMUHAHTY U OCHOBHBIE MOTHBHbBIE JIMHUU MPOU3BENIECHUSA. Yike cama (hopMmyna «ymién Ha BOWHY»
KOHIICHTPUPYET B cebe apXeTUIMHUYECKUI I BOCHHOW NMPO3bI MOTHUB NMPOBOJIOB Ha (POHT, TECHO
COTPSIKEHHBIN C MOTUBOM MPOIIAHUS U OKUJAHUS. DTH MOTHUBBI, TPAJAULUOHHO aCCOLUUPYIOIIUECS
C TParMyecKUM ONBITOM BOWHBI, Y TokaeBa mony4aroT HOBOE UAEHHO-XYI0KECTBEHHOE 3BYYaHHUE,
pacKkpbIBas XapakTep repos U HallMOHAJIbHO-HPABCTBEHHbBIE OCHOBBI Ka3aXCKOW BOCHHOW MPO3bI.

B mpoussenenusix o Bemukoit OTeuecTBeHHOW BOIHE clieHa MPOBOJOB Ha (DPOHT SIBISIETCS
YCTOMYMBBIM KOMIIO3ULIMOHHBIM 3JIEMEHTOM, CBOEOOpA3HbIM MPOJIOTOM BOEHHOTO IYTH TIepos
(BcrmoMHUM KJlaccuueckuil mpumep — paccka3z M. [llonoxosa «Cyap0a yenoBekay, rae NpOH3UTEIEHO
Y OYEHb TpOraTebHO N300paXkaeTcs ClieHa MPOILAHUs Teposi CO CBOEH CeMbeil Ha BOK3aJIe).

Poman K. TokaeBa Taxke HAauMHAETCS C SNM304a IMPOBOJOB: HAa PACCBETE KYpCAHTOB
BOCHHOT'O YYWJIHINA TIOJTHUMAIOT 10 TPEBOTEe U OOBABISAIOT 00 OTIpaBKe Ha GPOHT (YacTh mepBas —
«M3 oOmneenuka conoamay). I'maBHbI Tepoir Myxammenq — CHpPOTa, Y KOTOPOTO HET CEMbH,
CIOCOOHOM MOJIIepKaTh €ro B 3TY CyJbOOHOCHYIO MUHYTY HaIllyTCTBEHHBIM CI0BOM. OJIHAKO aBTOp
BBOJUT MAaCCOBYIO CLIEHY IIPOBOJIOB, B KOTOPOW y4acTBYIOT HACEJIEHHE ropoia:

«HecMoTps Ha Takyio paHb, Ka3ajoCh, BCE KUTENHU OOJBIIOrO Topofa coOpaluch 31€Ch.
Jromu Mosya cMOTpeNnM Ha HAac 4Yepe3 pelérdaTble CTBOPKH JKEJIE3HBIX BOPOT, CHUIENIH MOBEPX
TIIMHSAHBIX 3a00poB KazapMbl. Ha uX nuIiax nmeyaTs 5KajocTu, COYYBCTBHSI, MTEHAIIN».

Ota creHa NoAu€pKUBaeT, YTO BOWHA — HE YacTHas cyab0a, a 0OLIEHApOJHOE MCIIBITaHUE.
MomnyanuBoe NpUCYTCTBUE JIIOCH CUMBOJIM3UPYET KOJUIEKTUBHOE MEpeKUBaHUE Topsl U eTUHEHHE
Hapoja, IPOBOKAIOLIETO CBOMX CBIHOBEH B HEU3BECTHOCTb. MOTHB IIPOBOAOB B pOMaHe
pHOOpeTaeT AMUYECKUN MacIliTad U CTAHOBUTCSI CUMBOJIMUYECKUM PEKBUEMOM BCEM, KTO YXOJIMII Ha
BOIHY. OMOIMOHANbHAS CIEPKAHHOCTh IOBECTBOBAHUS NPUAAET CLIEHE OCOOYI0 CHIy — OHa
MPEBPAIAETCS B 3HAKOBBIM AMU30[, 33a[AI0UIMKA TOH BCEMY POMaHy: TParu4ecKui, HO CBETJIBI,
IIPOHUKHYTBIA BEPON U JOCTOUHCTBOM.

B TpamuiimoHHON BOEHHOMW MPO3€ CIIEHBI MPOBOJOB M MPOIIAHUS YaCTO BOIUIOMIAIOTCS Yepe3
00pa3 KEeHIUHBI, KOTOpast OCTa&TCsl B ThUTy U CHMBOJIM3UPYET OXKHJAHHE U BEPHOCTH (OT MaTepu
110 Bo3mr00IeHHOM ). B pomane TokaeBa 3TOT MOTHB TIpeACTaBIeH 0coObIM 00pa3om. ['eporo, cupoTe
Myxammeny, «HEKOMY CKa3aTb Ha JOpPOry HAIyTCTBEHHOE CIIOBO» U «HEKOMY JAaTh €ro
Bo3BpamieHus». OJHAKO aBTOpP HE HCKIIOYAaeT M3 TIOBECTBOBAHUS CTOJb 3HAUYMMBIH
SMOIIMOHAIBHBIH KOMIIOHEHT: MOTUB «MPOWaHUs — OXHCUOAHUSA» TIPOSBISICTCS B SMU30/€ CITydaitHON
BCTPEUH Ieposi ¢ HE3HAKOMOM KEHITMHONW-TOPTOBKOM U €€ ceMHaAnaTuiieTHel noueprpio Cayse Ha
KEJIE3HOJOPOKHOM CTaHIIMU BO BpEMs KOPOTKOM CTOSTHKH 3ILIEJIOHA.

Kenmuna pacckaszpiBaeT O ChbIHE, YHIEAIIeM g00poBoJibIleM Ha (POHT, — 3TOT 00pa3
CTAHOBUTCSI CUMBOJIOM MaT€PUHCKOM ITAMATH U HAPOJHOIO COCTpanaHus. E€ TpaIullMOHHBIN HapsA
— KuMeulex U Kam3o, — BBITIOJIHAET (QYHKIIMIO 3THOKYJIBTYPHOTO CUMBOJIA, CBSI3bIBAIOIIETO I'Eposi C
YTPa4yeHHBIMU POAOBBIMHU KOPHSIMU M MUPOM IIpenKOB. B cBoro ouepensp, roHass Cayse BOIIOLIAET
MOTHUB HaJICK/bI M JyX0BHOTO 0OHOBIeHUS. E€ cioBa: «Ilocne goiinbl npuescatime k nam 6 aya. A
0y0y eac owcoamvy, — CTAHOBATCS JAKOHWYHOM (opMynoil BepHOCTH M Bepsl B Oymdyliee,
CBOEOOpa3HBIM OOCLIaHMEM >KM3HM TOCJE€ BOMHBI. DTO HE NPOCTO PEIUIMKA SIHU30AMYECKOrO
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MIEPCOHAXXAa, a MOTHBHAas TOYKAa, B KOTOPOM Tparudeckas WHTOHALMs pPOMaHa BIEPBbIE
000opaunBaeTCsa MOITUIECKUM IPOCBETICHUEM.

Onuzon mpomanuss Myxammena u Cayne BCTynmaeT B MOITHYECKUM IHAIOT C BOCHHOM
JUPUKON — MPEXe BCEro CO 3HaMEHUTHIM cTuxoTBopenueM K. CumonoBa «Kou mena». Kak u 'y
CumoHoBa, y TokaeBa 0XHJaHUE MOKA3aHO HE KAaK MACCUBHOE OKMJAHUE 4YyAa, a KaK aKTUBHAS
JyXOBHasl CHJIa, IOMOT'AI0Iasl BBICTOATH B HEUEJIOBEUECKUX YCIOBMIX BOMHBI. Takoe nepekpéctHoe
3BY4YaHHE YCHUJIMBAET TYMaHUCTHUECKYIO MJICI0 pOMaHa: BOMHA MOXET pa3pylIUTh CyAbObI, HO HE
YHHUYTOXKUTH BEPY, NaMSTh U JIIOOOBb

«3axo005 6 6a20H, 51 HEBOILHO O2NAHYICA U YBUOET, YMO 0e8YUKA NPUCATILHO CMOMPUN MHe
8Ci1e0, 8 €€ YEPHBIX CMOPOOUHOBBIX 21A3AX NPOYUMBIBALOCH MHO20 HEOOCKa3anHo2o. Ha dywe y mens
YUMo-mo pacmasno, u s ¢ meniomou cmompei Ha Heé. Tenepv mHe Xomenoco 00HO20 - Umobbl N0e30
He Mpo2ancs ¢ Mecma, a 0esyuwKa, 8cé mak dce cmosia ovl u cmompena Ha meus. Iloe30 mponyncs.
A suden, xak OHA CHANA KPACHYIO KOCHIHKY, 008U8ABULYIO Wiel0, U NOMAXAld UM HAO 20710801U.
Ilocmenenno noeszo, nabupas xoo, cman yoarameca. Mue 00720 KA3a10Cb, YMO HA MANEHbKOU
CMaHyuu 8ce ewé apKo noavixaem anviii Oykemy. (vacms nepeas « M3 onesnuxa conoamay).

3arnaBue «Conpar ymén Ha BOHHY» MHOTO(YHKIIMOHAJIBHO: OHO ONPEIETSeT OCHOBHYIO
TEMY, HAMEUaeT IJIaBHBIE CIOXKETHBIEC JIMHUM U XYAOKECTBEHHYIO CTPYKTYpy. Poman umeer uétko
IIPOJYMaHHYI0 KOMIIO3MIIMIO U COCTOMUT U3 JIBYX CAMOCTOSITEJIBHBIX 4acTel, KakJIas U3 KOTOPBIX
paszeneHa Ha IJaBbl C HA3BAaHWSIMH, TECHO CBS3aHHBIMHU C 3arjlaBUEM Npou3BeAcHUS. B nepByro
4yacTh BXOJAT riaBbl: «llepBblii BBICTpen mo Bpary», «B manbnelr moporey, «llepex 6oem», «Mx
ObLT10 cemepo», «B Ty Bpara». Bo BTopyto yacThk BKIOUEHBI r1aBbl: «Ocoboe 3amanuey, «TakoBa
COJIIATCKas )KU3HbY», «HepackpbiTas TaitHa».

Kaxxnas rmaBa npensapsieTcst moazaroioBkoM «M3 qHeBHUKA cojaTay, KOTOPBIA GUKCUpYeET
TOYHYIO XPOHOJIOTHIO coObITHH (¢ 24 aBrycra 1942 roma mo 10 oxTs6ps 1943 roma.) u CiryXut
OPHUEHTHPOM B NPOLIECCE UYTEHUs, AKTUBU3UPYS YHUTATEIHbCKOE BOCHPUITHE TEKCTA, pAaCIIUpPSs U
yriay0iisisi ero MoHUMaHue, femnasi 0ojiee JOCTYIHBIM U TOHSATHBIM.

[ToBecTBOBaHME B poMaHe BEAETCS OT aBTOpa M OT Juua reposd — Myxamena. 3anucu u3
«JlHEeBHUKA coyJlaTay MPEICTaBIAIOT cOO0M pa3MBIIIJICHNS U BIEUATICHHUs Tepost 00 YBHICHHOM U
MEPEeKUTOM, a TaKXkKe COAepKaT OMHCAHMS COOBITHI, KOTOpble JMOO HE BOUUIM B OCHOBHOE
aBTOPCKOE TIOBECTBOBaHHUE, MO0, Ha00OpPOT, KPaTKO HAMEYArOT SIMHU30]Ibl, MOJIYyYalollue Jaiee
MoIpoOHOE PACKPBITUE B ABTOPCKOM HU3JI0KEHUH.

B nostuke pomana coueTaHue JHEBHMKOBBIX 3alMCEN U aBTOPCKOI'O MTOBECTBOBAHMS CO3AET
MHOTOIUIAHOBYIO KOMIIO3HIIMIO, TO3BOJISIONIYIO TJIy0)Ke pacKpbhlTh BHYTPEHHUU MHUpP Teposi U
M0Ka3aTh BOMHY HE TOJBKO Yepe3 BHEIIHUE COOBITUS, HO U Yepe3 JINYHOE BOCTIPUSATHE YUACTHUKA.

Ha3Banusg 1y1aB poMaHa OTpaKarOT JTallbl JKU3HEHHOTO M JyXOBHOIO IYTH Tepos,
CTaHOBJICHME €ro KaK BOMHA M JIMYHOCTH, 3alaéT HANpaBICHHE BOCHPUATHUA yuTarens. Tak, B
[IEPBOM YACTH MPOCIIEKUBAECTCS MMOCTEIIEHHOE BXOXKJICHNUE COJIIaTa B BOCHHYIO JEHCTBUTEIBHOCTb.
V>ke Ha3zBaHUE MepBOi T1aBbl — «llepBbBIil BBICTpPEN MO Bpary» — CUMBOJIU3UPYET Hadajao O0eBOro
MyTH, MOMEHT, KOTJla T€pOi BIIEPBbIEC CTAIKHUBAETCA C BOWHOM JIMIIOM K Jully. «B pansHel mopore»
nepeaaéT MOTHB JIBIKCHMsSI, TIEpeXoAa OT MUPHOM XKU3HH K (PPOHTOBBIM HCIBITaHUSIM. B riase
«Ilepen 6oem» Ha TepBbI MJIaH BBIXOAST YyBCTBA 0XKMJIAHUSI U TPEBOTH, BHYTPEHHEE HAIPsHKEHUE
nepen cpaxenueM. «Mx ObUIO ceMepo» akIEHTHPYeT BHMMaHHE Ha COJJATCKOM OparcTBe, Ha
€IMHCTBE W B3aUMHOHN mojjep)kke Oo0iIoB. «B Tbuly Bpara» MOKa3bIBaeT BBICHIYIO CTENEHBb
OIIACHOCTH M CaMOOTBEP>KEHHOCTH, KOTJa T€POU AEUCTBYIOT B TSKENBIX YCIOBUSAX, PUCKYS )KU3HBIO
paau o01Iero aena.

HasBanust BTopoil yacTu MOMYEPKUBAIOT 3PENOCTh repos U yriyonenue TemaTuku. «Ocoboe
3aJlaHue» TOBOPUT O BO3POCHIEN OTBETCTBEHHOCTH M JOBEpUH, «TakoBa coygaTckas >KU3Hb) —
¢dunocodckoe ocMbIcIieHHE BOGHHOTO ObITa M CyAbOBI YenoBeka Ha BoiiHe, a «HepackpsbiTas TaiiHa»
MPUAAET TOBECTBOBAHUID HMHTPUTY W CHMBOJIMYECKMHM CMBICH, HAMeKas Ha HEpa3raJaHHOCTh
YEJIOBEYECKOW AYyIM M namATH. JIpyrMMM CJIOBaMM, CHCT€Ma Ha3BaHMW IJIaB BBICTPAUBAECT
BHYTPEHHIOIO JIOTUKY ITOBECTBOBAaHUS — OT IIEPBBIX 1IArOB HAa BOMHE JJO OCO3HAHUS €€ CYLIHOCTH U
LIEHBI, IOMOTasi YUTATEIO MPOCIEAUTh JYXOBHBIN POCT Teposi U IIy0xkKe MOHATh aBTOPCKUI 3aMbICe.
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3akiir0oueHue

IIpoBenénnsplii aHanu3 nokasai, uyto 3aryaBue pomana K. TokaeBa «Congat yimén Ha BOHHY»
SBIIAETCS HE TOJIbKO (OpPMaIbHOM YacThl0 TEKCTa, HO W BaKHEHIIMM TMOITHYECKHM KOJOM,
ONPENEISAIONIUM CTPYKTYPY, CMBICII M 3MOLMOHAIBHBIN TOH npou3BeAeHusl. OHO KOHIIEHTPUPYET B
ceOe OCHOBHbIE MOTHBBI pOMaHa — YyXOJ, JOPOry, OXXUIaHHE, MaMATh U Bepy, — BBICTYIas
CEMUOTHYECKUM KIIFOUOM, KOTOPBIH OTKPBIBAET YUTATEIIO CMBICIIOBYIO CUCTEMY TEKCTA.

ConocraBnenue aByx BapuantoB 3arnaBus («Conpar ymén Braimb» U «Conpar ymén Ha
BOWHY») IO3BOJIAET YBHUJIETh XYAOXXECTBEHHYIO 3BOJIIOIIMI0 ABTOPCKOrO 3aMBbIC/IAa: OT JIMYHOTO,
WHTHMHO-JTMPUYECKOTO0 Hadajga K HCTOPUKO-3IUYECKOMY 0000meHnto. Takoe mnpeoOpazoBaHme
OTpa)kaeT ABMKCHHE OT WHAMBHUAYAILHON CyAbOBI repos K KOJUICKTHBHON MaMsaTH Hapoja, OT
JacTHOU Onorpaduu kK oOeHaIMOHATFHOMY TTOABUTY.

3arnasue, snurpad u cucTeMa Ha3BaHWM TJaB 00pa3yroT €AUHYIO MOITHYECKYIO CTPYKTYPY, B
kotopoii peamusyercs ¢unocodus K. TokaeBa — Bepa B MOpabHYIO CTOMKOCTh YE€JIOBEKa M
JyXOBHOE €IUHCTBO HapoJa Iepe] JIMLIOM HCIBbITAaHUKA BOWHBI. Tem caMbIM, 3ariiaBue poMaHa
BBITIOJHSAET (PYHKIMIO CHMBOJIMYECKOTO M ATHYECKOrO IIeHTpa, MpeBpaiias MpOU3BEJICHUE B
XYJ0KECTBEHHBIN PEKBUEM MOKOJICHUIO ()POHTOBUKOB M BAXKHBIN TEKCT HAIIMOHAILHOM MMaMSTH.
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K. TOKAEBTBIH «COJIIAT COTBICKA KETTI» POMAHBI
IHO9TUKACBIHJATBI ATAJIBIMHBIH KbI3BMETTEPI

Angatna. Makanaga Kemen ToxkaeBToiH «CoyaT COFBICKA KETTi» POMAaHBIHBIH KOPKEMIIK KYPBIIBIMBIHIAFHI
HETI3ri AJIEeMEHTTEPIH Oipl peTiHue 97e0H MIbIFapMaHblH aTayblHBIH ITOJTHKACH KapacTelpbuiaabl. FO.M. JloTMaHHBIH
IIBIFAPMAHBIH aTaybl MOTIHI'€ CEMUOTHKANBIK «KUIT» PETiHIE KBI3MET €Te/ll ACTCH HICsIapblHa CYHECHE OTBIPHII, aBTOP
pOMaH aTayblHBIH OHBIH  HACSIBIK-OMOIMOHANIBIK Ma3MYHBIH KaJall JKUHAKTAWTHIHBIH JKOHC OKBIPMaH
HMHTEPIPETANUACHIHBIH OAFBITHIH Kallail alKbIHIAUTHIHBIH 3ePTTCH 1.

3epTTeyiH HbICAaHBI — POMAHHBIH KOPKEM MOTiHI, ajl 3epTTey IOHI — IIBIFAPMAHbBIH KYPBUIBIMBI MCH OKBIPMaH
KaOBbUIAYbIH aWKBIHIAWTBIH aTaJbIMHBIH TOATHKAJBIK JKOHC MAFBIHAJBIK KbBI3METTEpPi. 3EpPTTEYIiH MakKcaTthl —
aTaJIBIMHBIH MOTIH TaKbIPHIOBIHBIH ©3€T1H KaJBITACTHIPYIaFbl, KOMIIO3HIISHEI YHBIMAACTHIPYIAFh] )KOHE MaFbIHAJIBIK
KaOblIIay OarbITTAphIH aHBIKTAYAaFbl polliH anry. OCkl MaKcaTKa COHKeC MbIHAaIal MiHIAETTEp KOWBIIAIbI: aTaTBIMIAFbI
HETI3Ti Ce3MepiH CEMaHTHKACHIH Talay; OHBIH TapUXH-MOJECHH KOHTEKCT jKacayFa BIKHAJBIH CHIIATTAY; aTaJIbIMHBIH
POMAaHHBIH MOTHUBTIK JXyHeciMeH OallaHbICHIH aHBIKTAY; KEeHilKkep OCHHECiHIH KaJIBINTACYbIHA XKOHE CIOKET JamybIHa
ocepin Oenriney; 6assHIay OapbIChIHIA IIBIFAPMa aTaybIHBIH MAaFbIHAJIBIK TPAHC(POPMAITUSACHIH KalaFaay.

3eptrey runore3acsl OoibiHIIa «CONAAT COFBICKA KETTi» aTallbiM TSK HOMHHATHBTIK KaHa €MeC, COHBIMEH Oipre
KOHIICTITYaJIIbI-YHBIMIACTBIPYIIBI KBI3MET aTKapajbl: OJ MHTEPIPETAlUs MICHOCPIH OCNriier, OPTalbIK KAaKThIFBICTHI
KOATANIBI JKoHE OasHIAyJbIH 3MOIMSIIBIK-IK3UCTCHIMAIBIK PCHIH afKpIHIaWIpl. POMaHHBIH aTaybl CEMaHTHUKAJBIK
KYpPBUIBIMBIHA ©3iHJIK MPOJOTr PETiHAE KhI3MET €Till, OKy YICpICiH HAaKThl OKHFaJlaH aJaMHBIH COFBIC KE3CHIHIETI
TaFIBIPBIH KOMKA0ATTHI TYCIHYTe Kapail OarbITTai b,

Tipek co3nep: «IeHTEHaHTTHIK ITpo3a», poMaH, K. Tokaes, aray, Condam cogvicka kemmi, «OKOT IIBIHIBIFBD».
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Abstract. The article examines the poetics of the title of a literary work as a key element of the artistic structure
of Kemel Tokayev’s novel «The Soldier Went to War». Drawing on Yuri Lotman’s ideas about the title as a semiotic
«key» to the text, the author explores how the novel’s title concentrates its ideological and emotional content and
determines the direction of reader interpretation. The object of the study is the literary text of the novel, while the
subject includes the poetic and meaning-forming functions of its title, which shape the reader’s perception and the
overall structure of the work. The aim of the research is to identify how the title contributes to forming the thematic
core of the text, organizes the composition, and defines the vectors of semantic perception. In accordance with this aim,
the study sets the following tasks: to analyze the semantics of the key words in the title; to characterize its role in
creating the historical and cultural context; to determine the connection between the title and the motivational system of
the novel; to establish its influence on the formation of the protagonist’s image and the development of the plot; and to
trace the transformation of the title’s meanings as the narrative unfolds.

The research is based on the hypothesis that the title «The Soldier Went to War» performs not only a nominative
but also a conceptually organizing function: it sets the framework for interpretation, encodes the central conflict, and
defines the emotional and existential tone of the narrative. It is assumed that the title acts as a kind of prologue to the
semantic structure of the novel, initiating the reading process as a movement from a literal event toward a multilayered
comprehension of a human fate in wartime.

Keywords: «lieutenant prose», novel, K. Tokayev, title, The Soldier Went to War, «trench truthy.
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MY¥XTAP 9YE3OBTIH «bY1/IA» AYJIAPMACHI:
ONJITOCOPUAJBIK ’KOHE MOJIEHU TPAHCO®OPMALIUA

Angatna. Maxkanama Myxrap Omapxanyibl Oye30BTiH JleB Toncroiabiy «byana» oHriMeciH Ka3ak TiJliHEe
ayIapybIHBIH OACOU-TAPHXM, HIACSUIBIK JKOHE KOPKEMIIK MaHbI3bl TYpAC TaldaHaipl. 3epTTEyac ayaapMaHBIH
JKa3yIIBIHBIH [IBIFAPMAIIBLIIBIK KAIBINITACYbIHIAFEl OPHBI, arapTYIIbUIBIK OarqapbIMEH OaiIaHBICHl JKOHE T'YMAaHHUCTIK
JTYHHETaHBIMBIHBIH 3BOJIIOLMSACHIHA BIKIAIBI alKbIHIaMaabpl. COHBIMEH KaTap TOp)KiMaHBIH Ka3aK OKbIPMaHBIHA THTI3ICH
acepi, YITTHIK 910 KCHICTIKTE )aHa TAHBIMJIBIK OaFraap KaJlbIITACTRIPYAAFbl KbI3METI capaliaHa bl
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